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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

日
にほん

本の観
かんこうち

光地で知
し

っているところがありますか？
ມີສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຂອງຍ່ີປຸ່ນທ່ີຮູ້ຈັກບໍ?

早
はや

く予
よ や く

約したほうがいいですよ5
旅
りょ

行
こう

に行
い

こう

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍໍາສັັບ

【どんなところ？】

a. 自
し ぜ ん
然が豊

ゆた
か（な） b. 海

うみ
がきれい（な） c. 食

た
べ物

もの
がおいしい d. 暖

あたた
かい

e. 古
ふる
い町

まち
f. 人

ひと
が多

おお
い／混

こ
んでいる g. 遊

あそ
ぶところが多

おお
い h.	海

かいがい
外からの観

かんこうきゃく
光客に

	 人
に ん き
気がある 

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-h.

05-01

05-01

05-02

日
にほん

本の観
かんこうち

光地についての簡
かんたん

単な紹
しょうかい

介を聞
き

いて、そこがどんなところか、何
なに

ができるかなどを理
りか い

解
することができる。

	 ສາມາດຟັງຄໍາແນະນໍາກ່ຽວກັບສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຂອງຍ່ີປຸ່ນແບບງ່າຍໆໄດ້ແລ້ວເຂ້ົາໃຈວ່າເປັນສະຖານທ່ີ
	 ແບບໃດ, ເຮັດຫຍັງໄດ້ແດ່ ແລະອ່ືນໆ.

いつか行
い

ってみたいです1.
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

いつか行
い

ってみたい日
に ほ ん

本の観
か ん こ う ち

光地について、4
よ に ん

人の人
ひと

が質
しつもん

問しています。 
4 ຄົນກໍາລັງຖາມກ່ຽວກັບສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຂອງຍ່ີປຸ່ນທ່ີຢາກລອງໄປໃນມ້ືໃດມ້ືໜ່ຶງ.

( 1 ) 	どんなところだと言
い

っていますか。 1 の a-h から選
えら

びましょう。
ເວ້ົາວ່າເປັນສະຖານທ່ີແບບໃດ? ເລືອກຈາກ a-h ໃນຂ້ໍ 1 .

①北
ほっかいどう

海道
05-03

②東
とうきょう

京
05-04

③沖
おきなわ

縄
05-05

④京
きょうと

都
05-06

どんなところ？ ， ， ， ，

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。何
なに

ができると言
い

っていますか。ア- カから選
えら

びましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ເວ້ົາວ່າສະຖານທ່ີແຕ່ລະແຫ່ງສາມາດເຮັດຫຍັງໄດ້ແດ່? ເລືອກຈາກ ア - カ.

ア. 一
いちにちじゅうあそ

日中遊ぶ イ. 新
しんせん
鮮なカニやウニを食

た
べる ウ.お寺

てら
や神

じんじゃ
社を見

み
る

エ .きれいな魚
さかな

を見
み
る オ.いろいろな日

に ほ ん
本のお土

み や げ
産を買

か
う カ . 泳

およ
ぐ／シュノーケリングをする

①北
ほっかいどう

海道
05-03

②東
とうきょう

京
05-04

③沖
おきなわ

縄
05-05

④京
きょうと

都
05-06

何
なに

ができる？ ， ，

①北
ほっかいどう

海道

③沖
おきなわ

縄

②東
とうきょう

京

④京
きょうと

都
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

番
ばんぐみ
組  ລາຍການ (ໂທລະພາບ / ວິທະຍຸ) ｜ いつか  ມ້ືໃດມ້ືໜ່ຶງ ｜ やっぱり  ຄັນຊິເວ້ົາແມ່ນ...

ラッシュ  ຊ່ົວໂມງຮີບດ່ວນ ｜ 水
すいぞくかん
族館  ພິພິທະພັນສັດນ້ໍາ

05-03 05-06

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

（北
ほっかいどう

海道は）新
しんせん

鮮なカニとかウニとか　　　　　　　　　よ。

（東
とうきょう

京は）遊
あそ

ぶところがいろいろあるから、一
いちにちじゅう

日中　　　　　　　　　よ。

（沖
おきなわ

縄は）暖
あたた

かいから、春
はる

から秋
あき

まで　　　　　　　　　よ。

シュノーケリングも　　　　　　　　　し。

大
おお

きい水
すいぞくかん

族館があって、きれいな魚
さかな

が　　　　　　　　　よ。

（京
きょうと

都は）いろいろな日
にほん

本のお土
みや げ

産が　　　　　　　　　し、海
かいがい

外からの観
かんこうきゃく

光客にも

すごく人
にんき

気があるよね。

	できることを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➊

ເວລາບອກຄວາມສາມາດ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍາ​ນວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

05-07

05-03 05-06
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	 友
ゆうじん

人と旅
りょこう

行の計
けいかく

画を話
はな

し合
あ

うことができる。
	 ສາມາດສົນທະນາກັບໝູ່ກ່ຽວກັບແຜນການທ່ອງທ່ຽວໄດ້.

景
け し き

色がきれいなところがいいです2.

20

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

	ディアナさんとソフィアさんは友
とも

だちです。
	 2

ふ た り

人は、来
らいげつ

月いっしょに 1
いっぱくふつか

泊 2 日の旅
りょこう

行に行
い

くために、行
い

き先
さき

を相
そうだん

談しています。
ດິອະນະ ແລະ ໂຊເຟຍ ເປັນໝູ່ກັນ. 
2 ຄົນກໍາລັງປຶກສາກັນກ່ຽວກັບສະຖານທ່ີທ່ີຈະໄປທ່ອງທ່ຽວ 2 ມ້ື 1 ຄືນໃນເດືອນໜ້າ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 05-08

ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ. 

1 . 	2
ふ た り

人は、どこに行
い

くことにしましたか。
		 2 ຄົນຕົກລົງກັນວ່າຈະໄປໃສ?

どこに行
い

く？

2 . 	2
ふ た り

人は、旅
りょこうさき

行先で何
なに

をすることにしましたか。することに〇、しないことに×を書
か

きましょう。
		 2 ຄົນຕົກລົງກັນວ່າຈະເຮັດຫຍັງແດ່ຢູ່ສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວນ້ັນ. ສ່ິງທ່ີເຮັດໝາຍ 〇, ສ່ິງທ່ີບ່ໍເຮັດໝາຍ × .

何
なに

をする？
a.	ボートに乗

の
る	 (　　　)	 b.	サイクリングする	 （　　　）

c.	遊
ゆうえんち
園地に行

い
く	 （　　　）	 d.	温

おんせん
泉に入

はい
る	 （　　　）

e.	うどんを食
た
べる	 （　　　）

3 . 	2
ふ た り

人は、どうやって行
い

くことにしましたか。それは、どうしてですか。
		 2 ຄົນຕົກລົງກັນວ່າຈະໄປແນວໃດ? ຍ້ອນຫຍັງ?

どうやって行
い

く？

どうして？
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

05-08

ディアナ	：	行
い

き先
さき

はどこにしますか？

ソフィア	：	うーん、ディアナさんは、どんなところがいいですか？

ディアナ	：	そうですねえ、私
わたし

は、景
けし き

色がきれいなところがいいです。

ソフィア	：	じゃあ、富
ふ じ さ ん

士山の近
ちか

くはどうですか？

ディアナ	：	え、富
ふ じ さ ん

士山？　何
なに

があるんですか？

ソフィア	：	きれいな湖
みずうみ

があります。

	 	 	 	 湖
みずうみ

と富
ふ じ さ ん

士山がいっしょに見
み

られて、すごくきれいだそうですよ。

ディアナ	：	そうなんですか。ちょっと写
しゃしん

真を見
み

てみます。

	 	 	 	 ……あー、きれい！　いいですね。

ソフィア	：	本
ほんとう

当ですね。じゃあ、富
ふ じ さ ん

士山にしましょう。

------------------

ディアナ	：	そこで何
なに

をしますか？　

	 	 	 	 遊
あそ

べるところはありますか？

ソフィア	：	湖
みずうみ

でボートに乗
の

れますよ。

ディアナ	：	あ、いいですね。

	 	 	 	 あと、レンタサイクルがありますよ。

	 	 	 	 自
じてんしゃ

転車を借
か

りて、サイクリングしませんか？　楽
たの

しそう！

ソフィア	：	ごめんなさい……。私
わたし

、自
じてんしゃ

転車乗
の

れないんです……。

ディアナ	：	え、そうですか。

ソフィア	：	あの、近
ちか

くに遊
ゆうえんち

園地がありますよ。

ディアナ	：	いいですね。行
い

きましょう。

ソフィア	：	それから、温
おんせん

泉もありますよ。どうですか？

ディアナ	：	うーん、ほかの人
ひと

といっしょにお風
ふ ろ

呂に入
はい

るのは、ちょっと……。

ソフィア	：	そうですか。あと、うどんがおいしいって聞
き

きました。

ディアナ	：	あ、食
た

べたいです。

------------------

ごめんなさい ຂໍໂທດ
軽
かる

く謝
あやま

る表
ひょうげん

現
ສໍານວນທີ່ໃຊ້ໃນການ
ຂໍໂທດແບບກັນເອງ
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行
い
き先

さき

  ສະຖານທ່ີທ່ີຈະໄປ ｜ 湖
みずうみ

  ທະເລສາບ ｜レンタサイクル  ລົດຖີບໃຫ້ເຊ່ົາ

先
せんぱい
輩  ຮຸ່ນອ້າຍ / ຮຸ່ນເອ້ືອຍ ｜ 出

しゅっぱつ
発する  ອອກເດີນທາງ

ディアナ	：	どうやって行
い

きますか？

ソフィア	 ：	バスで行
い

けますよ。

	 	 安
やす

くて便
べん り

利だって先
せんぱい

輩が言
い

ってました。

ディアナ	：	そうなんですか。

	 	 バスはどこから出
しゅっぱつ

発しますか？

ソフィア	 ：	ちょっと見
み

てみますね。

	 	 新
しんじゅく

宿からですね。

ディアナ	：	それなら便
べん り

利ですね。

ソフィア	 ：	楽
たの

しみですね。
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

Ａ：どんなところがいいですか？

Ｂ：私
わたし

は､ 景
けし き

色がきれいな　　　　　　　がいいです。

遊
あそ

べる　　　　　　　はありますか？

湖
みずうみ

と富
ふ じ さ ん

士山がいっしょに見
み

られて、すごくきれいだ　　　　　　　　　よ。

うどんがおいしい　　　　　　　　　　　　。

（バスが）安
やす

くて便
べん り

利だ　　　　先
せんぱい

輩が　　　　　　　　　。

	行
い

きたい場
ばし ょ

所について説
せつめい

明するとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➋

ເວລາອະທິບາຍກ່ຽວກັບສະຖານທ່ີທ່ີຢາກໄປ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

	ほかの人
ひと

から聞
き

いた話
はなし

を伝
つた

えるとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➌

ເວລາບອກເລ່ືອງທ່ີໄດ້ຍິນຈາກຜູ້ອ່ືນ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

05-09

05-08
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どうやって行
い

きますか？

そうですか。じゃあ、バスにしましょう。

バスが安
やす

くて便
べ ん り

利だって先
せんぱい

輩が言
い

ってました。

バスで行
い

けるって聞
き

きました。

バスで行
い

けますよ。

2 	 旅
りょこう

行の計
けいかく

画を話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບແຜນການທ່ອງທ່ຽວ.

行
い

き先
さき

はどこにしますか？

そこで何
なに

をしますか？

いいですね。 うーん……。

私
わたし

は、景
け し き

色がきれいなところがいいです。

そうですか。じゃあ、そうしましょう。

どんなところがいいですか？

じゃあ、富
ふ じ さ ん

士山の近
ちか

くはどうですか？

きれいな湖
みずうみ

 があります。

すごくきれいだそうです。

 湖
みずうみ

でボートに乗
の

れます  よ。乗
の

りませんか？

 レンタサイクル  がありますよ。サイクリングしませんか？

 うどんがおいしい  って聞
き

きました。どうですか？

① 行
い

き先
さき

② すること

③ 行
い

き方
かた
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。

	 今
こ ん ど

度、友
とも

だちと旅
りょこう

行に行
い

きます。①行
い

き先
さき

、②すること、③行
い

き方
かた

を決
き

めましょう。

	 行
い

き先
さき

は、日
に ほ ん

本の観
か ん こ う ち

光地でも、自
じ ぶ ん

分の国
くに

の観
か ん こ う ち

光地でもいいです。自
じ ぶ ん

分が知
し

っている場
ば し ょ

所について

話
はな

しましょう。
ສົມມຸດບົດບາດ. 
ອີກບ່ໍດົນຈະໄປທ່ອງທ່ຽວກັບໝູ່. ກໍານົດ ① ສະຖານທ່ີທ່ີຈະໄປ, ② ສ່ິງທ່ີຈະເຮັດ, ③ ວິທີໄປ.
ສະຖານທ່ີທ່ີຈະໄປແມ່ນສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຂອງຍ່ີປຸ່ນ ຫືຼ ຂອງປະເທດຕົນເອງກໍໄດ້. ສົນທະນາກ່ຽວກັບສະຖານທ່ີ 
ທ່ີຕົນເອງຮູ້ຈັກ.

05-10 05-11 05-12

05-10 05-11 05-12
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	 計
けいかくちゅう

画中の旅
りょこう

行について、ほかの人
ひと

にアドバイスを求
もと

めたり、アドバイスをしたりすることができる。
	 ສາມາດຂໍຄໍາແນະນໍາ ຫືຼ ໃຫ້ຄໍາແນະນໍາຜູ້ອ່ືນກ່ຽວກັບການທ່ອງທ່ຽວທ່ີກໍາລັງວາງແຜນໄດ້.

どんなところに泊
と

まったらいいですか？3.

21

1 	 ことばの準
じゅんび

備
	 ກະກຽມຄໍາສັບ

【旅
りょこう

行】

◉ 泊
と

まるところ
a. ホテル b. 旅

りょかん

館 c. 民
みんしゅく

宿

◉ 交
こうつうしゅだん

通手段
d. バス e. 電

でんしゃ

車 f. 船
ふね

g. 飛
ひ こ う き

行機 h. 車
くるま

◉ 準
じゅんび

備するもの
i. スキー板

いた

j. スキーウェア k. 手
てぶくろ

袋

l. 帽
ぼ う し

子 m.サングラス n. 水
み ず ぎ

着
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◉ 食
た

べるもの
o. 天

てん

ぷら p.そば q.うどん r.すし

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-r から選
えら

びましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-r.

2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

4
よ に ん

人の人
ひと

が、旅
りょこう

行のアドバイスを聞
き

いています。
4 ຄົນກໍາລັງຟັງຄໍາແນະນໍາກ່ຽວກັບການທ່ອງທ່ຽວ.

05-13

05-13

05-14

④長
な が の

野

①日
にっこう

光
③富

と や ま

山

②奈
な ら

良
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( 1 ) 	何
なに

について質
しつもん

問しましたか。ア- エから選
えら

びましょう。
ແຕ່ລະຄົນຖາມກ່ຽວກັບຫຍັງ? ເລືອກຈາກ ア- エ.

ア. 泊
と
まるところ　　　イ. 交

こうつうしゅだん
通手段　　　ウ. 準

じゅんび
備するもの　　　エ . 食

た
べるもの

①日
にっこう

光
05-15

②奈
な ら

良
05-16

③富
と や ま

山
05-17

④長
な が の

野（スキー）
05-18

何
なに

について？

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。答
こた

えは何
なん

ですか。メモしましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ຄໍາຕອບແມ່ນຫຍັງ? ບັນທຶກໄວ້.

①日
にっこう

光
05-15

②奈
な ら

良
05-16

③富
と や ま

山
05-17

④長
な が の

野（スキー）
05-18

答
こた

え

( 3 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

	 ほかに、どんなアドバイスをしていますか。（　　　）にことばを書
か

きましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.
ນອກຈາກນ້ີ, ມີຄໍາແນະນໍາຫຍັງອີກບໍ? ຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ໃນ（　　　）.

①日
にっこう

光
05-15

②奈
な ら

良
05-16

③富
と や ま

山
05-17

④長
な が の

野（スキー）
05-18

アドバイス
厚
あつ
い（　　　　　　）

を持
も
って行

い
く。

早
はや
く計

けいかく
画を立

た
てて、

（　　　　　　）する。
（　　　　　　）に
行
い
かない。

帽
ぼ う し
子と手

てぶくろ
袋は

こっちで（　　　　　）
持
も
って行

い
く。

( 4 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 05-15  ～ 05-18

ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

①	紅
こうよう
葉  ໃບໄມ້ປ່ຽນສີ ｜ かなり  ຂ້ອນຂ້າງ ｜ 上

う わ ぎ
着  ເສ້ືອແຈັກເກັດ

②	小
ちい
さな  ນ້ອຍ ｜ 宿

やど

  ບ່ອນພັກເຊົາ ｜ 時
じ き
期  ໄລຍະເວລາ ｜ 調

しら
べる  ຊອກຫາ

③	くわしい  ລະອຽດ ｜ 回
かいてん
転ずし  ຊຸຊິແບບສາຍພານໝຸນ ｜ 並

なら
ぶ  ລຽນແຖວ

④	日
ひ や
焼けする  ຜິວຄ້ໍາຂ້ຶນ (ຜິວໄໝ້ແດດ) ｜ スキー場

じょう

  ບ່ອນຫ້ິຼນສະກີ
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ. 

何
なに

で行
い

っ　　　　　　　　ですか？

どんなところに泊
と

まっ　　　　　　　　ですか？

何
なに

を食
た

べ　　　　　　　　ですか？

何
なに

を準
じゅんび

備し　　　　　　　　ですか？

厚
あつ

い上
うわ ぎ

着を持
も

って行
い

った　　　　　　　　ですよ。

早
はや

く計
けいかく

画を立
た

てて、予
よや く

約した　　　　　　　　よ。

できれば、日
にちようび

曜日は行
い

かない　　　　　　　　ですよ。

帽
ぼう し

子と手
てぶくろ

袋は、自
じぶん

分で買
か

った　　　　　　　　よ。

高
たか

いから、こっちで買
か

って、持
も

って行
い

った　　　　　　　　と思
おも

うよ。

	アドバイスを求
もと

めるとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➍

ເວລາຂໍຄໍາແນະນໍາ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

	注
ちゅういてん

意点などをアドバイスするとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➎

ເວລາໃຫ້ຄໍາແນະນໍາສ່ິງທ່ີຄວນລະວັງ ແລະອ່ືນໆ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍານວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

05-19

05-15 05-18
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3 	 旅
りょこう

行のアドバイスをしましょう。
ໃຫ້ຄໍາ​ແນະນໍາກ່ຽວກັບການທ່ອງທ່ຽວ.

今
こんど

度、日
にっこう

光に紅
こうよう

葉を見
み

に行
い

くんですけど、何
なに

で行
い

ったらいいですか？

今
こんど

度、奈
な ら

良に旅
りょこう

行に行
い

くんですけど、どんなところに泊
と

まったらいいですか？

今
こんど

度、富
と や ま

山に行
い

くんですけど、何
なに

を食
た

べたらいいですか？

そうですか。

電
でんしゃ

車で行
い

けますよ。

民
みんしゅく

宿もいいですよ。

おすしがおすすめです。

上
う わ ぎ

着を持
も

って行
い

ったほうがいいですよ。

早
はや

く予
よ や く

約したほうがいいですよ。

でも、日
にちようび

曜日は行
い

かないほうがいいですよ。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 2 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
ຝຶກເວ້ົາໂດຍໃຊ້ເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາໃນຂ້ໍ 2 .

( 4 ) 	旅
りょこう

行のアドバイスを求
もと

める人
ひと

と、アドバイスをする人
ひと

になって、ロールプレイをしましょう。

	 自
じ ぶ ん

分の国
くに

の観
か ん こ う ち

光地など、旅
りょこうさき

行先を決
き

めてから話
はな

しましょう。
ສົມມຸດບົດບາດເປັນຜູ້ຂໍຄໍາແນະນໍາ ແລະ ຜູ້ໃຫ້ຄໍາແນະນໍາ.
ກໍານົດສະຖານທ່ີທ່ີຈະໄປທ່ອງທ່ຽວເຊ່ັນ: ສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຂອງປະເທດຕົນເອງ ແລະອ່ືນໆແລ້ວສົນທະນາ.

05-20 05-21 05-22

05-20 05-21 05-22
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	 旅
りょこう

行サイトの口
くち

コミを読
よ

んで、だいたいの内
ないよう

容を理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດອ່ານຣີວິວໃນເວັບໄຊການທ່ອງທ່ຽວແລ້ວເຂ້ົາໃຈເນ້ືອໃນໂດຍລວມໄດ້.

旅
りょこう

行の口
くち

コミ4.

22

1 	 旅
りょこう

行サイトの口
くち

コミを読
よ

みましょう。
ອ່ານຣີວິວໃນເວັບໄຊການທ່ອງທ່ຽວ.

富
ふ じ さ ん

士山の近
ちか

くにある河
か わ ぐ ち こ

口湖の口
くち

コミを読
よ

んでいます。
ກໍາລັງອ່ານຣີວິວກ່ຽວກັບທະເລສາບຄະວະກຸຈິໂກະທ່ີຢູ່ໃກ້ພູຟຸຈິ.

( 1 ) 	はじめに、口
くち

コミのタイトルだけ読
よ

んで、どんなことが書
か

いてあるか考
かんが

えましょう。
ທໍາອິດ, ອ່ານແຕ່ຫົວຂ້ໍແລ້ວຄິດວ່າເນ້ືອໃນທ່ີຂຽນແມ່ນຫຍັງ?
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( 2 ) 	a-g のことは、あやのさん、saji さんのどちらがしたことですか。

	 よかったこと、よくなかったことに分
わ

けて、表
ひょう

に整
せ い り

理しましょう。
ໃນຂ້ໍ a-g あやの ແລະ saji ໃຜເປັນຜູ້ກະທໍາ?
ຕ່ືມໃສ່ຕາຕະລາງໃຫ້ຖືກຕ້ອງໂດຍແຍກເລ່ືອງທ່ີດີ ແລະ ເລ່ືອງທ່ີບ່ໍດີ.

	 a. 富
ふ じ さ ん
士山を見

み
た	 b. ボートに乗

の
った

	 c. 写
しゃしん
真を撮

と
った	 d. オルゴール美

びじゅつかん
術館に行

い
った

	 e. ロープウェイに乗
の
った	 f. 湖

みずうみ
のそばのレストランで食

しょくじ
事をした

	 g. 露
ろ て ん
天風

ぶ ろ
呂に入

はい
った

よかったこと よくなかったこと

あやのさん ， ，
saji さん ，

🔖大
たいせつ
切なことば

日
ひ
帰
がえ
り  ໄປກັບໃນມ້ືດຽວ ｜まったく～ない  ບ່ໍ...ເລີຍ ｜ 寄

よ
る  ແວ່ ｜ 意

い が い
外に  ຜິດຄາດ, ບ່ໍເປັນຄືທ່ີຄິດໄວ້

楽
たの
しむ  ມ່ວນຊ່ືນ
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1.　いつか行
い

ってみたいです

① 05-03 Ａ	：	昨
き の う

日、テレビで北
ほっかいどう

海道の番
ばんぐみ

組を見
み

たんです。きれいなところですね。

Ｂ	：	ええ。自
し ぜ ん

然も豊
ゆた

かだし、食
た

べ物
もの

もおいしいし、とてもいいところですよ。

Ａ	：	へー。

Ｂ	：	特
とく

に魚
さかな

がおいしくて、新
しんせん

鮮なカニとかウニとか食
た

べられますよ。

Ａ	：	えー、いいですね。いつか行
い

ってみたいです。

② 05-04 Ａ	：	太
お お た

田さん、前
まえ

に東
とうきょう

京に住
す

んでいたそうですね。どんなところですか？

Ｂ	：	うーん、やっぱり人
ひと

が多
おお

いよね。

	 	 電
でんしゃ

車も混
こ

んでいて、ラッシュのときはすごく大
たいへん

変だよ。

Ａ	：	そうですか。

Ｂ	：	でも、遊
あそ

ぶところがいろいろあるから、一
いちにちじゅうあそ

日中遊べるよ。

Ａ	：	へー、いいなあ。

③ 05-05 Ａ	：	いつか沖
おきなわ

縄に行
い

ってみたいんです。海
うみ

がきれいですよね。

Ｂ	：	ええ、きれいですよ。それに暖
あたた

かいから、春
はる

から秋
あき

まで泳
およ

げますよ。

	 	 シュノーケリングもできますし。

Ａ	：	そうなんですか。

Ｂ	：	あと、大
おお

きい水
すいぞくかん

族館があって、きれいな魚
さかな

が見
み

られますよ。

Ａ	：	行
い

きたいですね。

④ 05-06 Ａ	：	北
きたむら

村さん、京
きょうと

都はどんなところですか？　一
い ち ど

度行
い

ってみたいんです。

Ｂ	：	そうだなあ、古
ふる

い町
まち

で、お寺
てら

とか神
じんじゃ

社がたくさん見
み

られるよ。

Ａ	：	そうですか。

Ｂ	：	あと、いろいろな日
に ほ ん

本のお土
み や げ

産が買
か

えるし、海
かいがい

外からの観
かんこうきゃく

光客にも

	 	 すごく人
に ん き

気があるよね。

Ａ	：	そうですよね。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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3.　どんなところに泊
と

まったらいいですか？

① 05-15 Ａ	：	 あのう、ちょっと聞
き

きたいことがあるんですけど……。

Ｂ	：	 何
なん

ですか？

Ａ	：	 今
こ ん ど

度、日
にっこう

光に紅
こうよう

葉を見
み

に行
い

くんですけど、何
なに

で行
い

ったらいいですか？

Ｂ	：	 日
にっこう

光ですか、いいですね。

	 	 日
にっこう

光までなら、電
でんしゃ

車で行
い

けますよ。時
じ か ん

間もあまりかかりませんし。

Ａ	：	 電
でんしゃ

車ですね。わかりました。

Ｂ	：	 秋
あき

の日
にっこう

光は、かなり寒
さむ

いですよ。

	 	 ジャンパーとか、厚
あつ

い上
う わ ぎ

着を持
も

って行
い

ったほうがいいですよ。

Ａ	：	 そうなんですか。ありがとうございます。

② 05-16 Ａ	：	 ナディアさん、夏
なつやす

休みはどうするの？

Ｂ	：	 友
とも

だちと奈
な ら

良に旅
りょこう

行に行
い

きたいです。

Ａ	：	 いいね。

Ｂ	：	 あのう、日
に ほ ん

本の旅
りょかん

館に泊
と

まってみたいんですけど、高
たか

いですか？

Ａ	：	 うーん、安
やす

いところもあるし、高
たか

いところもあるし、いろいろ。

Ｂ	：	 どんなところに泊
と

まったらいいですか？

Ａ	：	 安
やす

いところがいいなら、民
みんしゅく

宿もいいよ。知
し

ってる？

Ｂ	：	 みんしゅく？

Ａ	：	 えっと……、家
か ぞ く

族でやってる小
ちい

さな宿
やど

。

Ｂ	：	 へー、民
みんしゅく

宿ですか。

Ａ	：	 あ、でも、夏
なつやす

休みの時
じ き

期はすごく混
こ

むから、早
はや

く計
けいかく

画を立
た

てて、

	 	 予
よ や く

約したほうがいいよ。

Ｂ	：	 そうですか。調
しら

べてみます。
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③ 05-17 Ａ	：	 今
こ ん ど

度、富
と や ま

山に行
い

くんですけど、和
わ だ

田さん、くわしいですよね。

Ｂ	：	 ええ。兄
あに

が住
す

んでるから、よく遊
あそ

びに行
い

くんです。

Ａ	：	 富
と や ま

山では、何
なに

を食
た

べたらいいですか？

Ｂ	：	 そうですねえ、富
と や ま

山はやっぱりおすしですね。

	 	 「さか寿
ず し

司」という店
みせ

は、回
かいてん

転ずしだけど、本
ほんとう

当においしいですよ。

	 	 安
やす

いし、おすすめです。

Ａ	：	「さか寿
ず し

司」ですね。行
い

ってみます。

Ｂ	：	 でも、できれば、日
にちようび

曜日は行
い

かないほうがいいですよ。

Ａ	：	 え、どうしてですか？

Ｂ	：	 日
にちようび

曜日はすごく混
こ

むんですよ。1時
じ か ん

間ぐらい並
なら

びますよ。

Ａ	：	 へー。

④ 05-18 Ａ	：	 内
う ち だ

田さん、日
ひ や

焼けしましたね。

Ｂ	：	 うん、長
な が の

野にスキーに行
い

ってきたんだ。

	 	 ナムさんは、スキー、したことある？

Ａ	：	 ないです。

Ｂ	：	 じゃあ、今
こ ん ど

度いっしょにどう？

Ａ	：	 いいですね。でも、道
ど う ぐ

具とか何
なに

も持
も

ってないんです。

	 	 何
なに

を準
じゅんび

備したらいいですか？

Ｂ	：	 スキー板
いた

とかウェアはスキー場
じょう

で借
か

りられるから、だいじょうぶだよ。

Ａ	：	 そうなんですか。

Ｂ	：	 うん。でも、帽
ぼ う し

子と手
てぶくろ

袋は、自
じ ぶ ん

分で買
か

ったほうがいいよ。

Ａ	：	 スキー場
じょう

で買
か

えないですか？

Ｂ	：	 買
か

えるけど、高
たか

いから、こっちで買
か

って、持
も

って行
い

ったほうがいいと思
おも

うよ。

Ａ	：	 わかりました。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບ່ິງຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີ　　　.

	 ① 東京は、交通が便
べ ん り
利です。

	 ② 何
な ん じ
時に出発しますか？

	 ③ 日
に ほ ん
本は、自然が豊

ゆた
かです。

	 ④ 自転車を借
か
りて、遊びました。

	 ⑤ 船の時
じ か ん
間は、どうやって調べたらいいですか？

	 ⑥ 旅館に泊
と
まってみたいです。

	 ⑦ 旅
りょこう
行の計画を立

た
てています。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທ່ີຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫືຼ ສະມາດໂຟນ.

自
し

然
ぜん

自然 自然 東
とう

京
きょう

東京 東京

交
こう

通
つう

交通 交通 計
けい

画
かく

計画 計画

船
ふね

船 船

出
しゅっ

発
ぱつ

する 出発する 出発する

自
じ

転
てん

車
しゃ

自転車 自転車

旅
りょ

館
かん

旅館 旅館

遊
あそ

ぶ 遊ぶ 遊ぶ

調
しら

べる 調べる 調べる

漢
かん

字
じ

の こ と ば



5第　  　　課 早く予約したほうがいいですよ

旅行に行こう▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L5 - 21

➊ V-（られ）ます　＜ ຮູບສາມາດ① 可
かのうけい

能形①＞

新
しんせん

鮮なカニとかウニとか食
た

べられますよ。
ສາມາດກິນປູ, ເໝ້ັນທະເລ ແລະອ່ືນໆທ່ີສົດໃໝ່ໄດ້ໄດ໋.

-	 ຢູ່ປ້ຶມ 『初
しょきゅう

級1』 ບົດທີ 5 ໄດ້ຮຽນຄໍາກໍາມະຮູບວັດຈະນານຸກົມ +ことができる ໃຊ້ສະແດງສ່ິງທ່ີສາມາດເຮັດໄດ້ໃນສະຖານະການໃດໜ່ຶງ 
ດ່ັງໃນຕົວຢ່າງ: この店

みせ
では、おいしいそばを食

た
べることができます (ຢູ່ຮ້ານນ້ີສາມາດກິນໂຊະບະທ່ີແຊບໄດ້). 食

た
べることができます 

ຍັງສາມາດເວ້ົາໃນຮູບຄໍາກໍາມະ 食
た
べられます (食

た
べられる).

-	 ຮູບຄໍາກໍາມະໃນກໍລະນີນ້ີເອ້ີນວ່າ: ຮູບສາມາດ. ຮູບສາມາດສະແດງເຖິງສ່ິງທ່ີສາມາດເຮັດໄດ້.
-	 ປະໂຫຍກຄໍາກໍາມະຂາດ NをV ຖ້າຄໍາກໍາມະເປັນຮູບສາມາດຈະກາຍເປັນ NがV-(られ)ます ດ່ັງໃນຕົວຢ່າງ: カニを食

た
べる (ກິນປູ) 

ຈະກາຍເປັນ カニが食
た
べられる (ສາມາດກິນປູໄດ້).

•	『初級 1』第 5課では、「この店では、おいしいそばを食べることができます。」のように、「動詞の辞書形+ことができる」が
ある状況において可能なことを表すことを勉強しました。「食べることができます」は、「食べられます（食べられる）」という動
詞の形を使って言うこともできます。

•	 このときの動詞の形を可能形といいます。可能形は、できることを表します。

•	 他動詞の文「NをV」は、動詞が可能形になると、「Nが V-（られ）ます」となります。「カニを食べます。」は、「カニが食べられます。」
のようになります。

［ 例
れい
 ］	▶ 沖

おきなわ

縄は、暖
あたた

かいから、春
はる

から秋
あき

まで泳
およ

げるよ。シュノーケリングもできるし。
ຢູ່ໂອະກິນະວະຍ້ອນອາກາດອົບອຸ່ນຈຶ່ງສາມາດລອຍນໍ້າໄດ້ຕັ້ງແຕ່ລະດູໃບໄມ້ປົ່ງຈົນຮອດລະດູໃບໄມ້ຫຼົ່ນ. ສາມາດດໍານໍ້າຕື້ນ 
ກໍໄດ້.

▶ 京
きょうと

都は古
ふる

い町
まち

で、お寺
てら

とか神
じんじゃ

社がたくさん見
み

られるよ。
ກຽວໂຕເປັນເມືອງເກ່ົາແກ່ຈ່ຶງສາມາດທ່ຽວຊົມວັດ, ສານເຈ້ົາຫຼາຍແຫ່ງໄດ້.

◆ ວິທີປ່ຽນຮູບສາມາດ (ບອກເລ່ົາ)  可能形の作り方（肯定）

ຫັຼກການການປ່ຽນຮູບ 活用規則
ຕົວຢ່າງ
［ 例 ］ຮູບວັດຈະນານຸກົມ

辞書形
ຮູບສາມາດ
可能形

1グループ -u -e＋る
作
つく

る(tsukur＋u）
飲
の

む (nom＋u）
泳
およ

ぐ (oyog＋u) 

→
→
→

作
つく

れる（tsukur＋ e＋る)
飲
の

める (nom＋e＋る)
泳
およ

げる（oyog＋e＋る)

2 グループ - る -rare＋る
見
み

る 
食
た

べる
→
→

見
み

られる	 （見
み

れる*）
食
た

べられる	 （食
た

べれる*）

3 グループ ບ່ໍປ່ຽນຕາມຫັຼກການ
不規則活用

する
来
く

る
→
→

できる
来
こ

られる	 （来
こ

れる*）

＊	 ຄໍາກໍາມະກຸ່ມ 2 ແລະ ຄໍາກໍາມະ 来
く
る ຂອງກຸ່ມ 3 ຍັງມີວິທີເວ້ົາໂດຍຕັດ ら ອອກເປັນ 見

み
れる, 食

た
べれる ແລະ 来

こ
れる.

	 2グループの動詞と3グループの動詞「来る」は、「見れる」「食べれる」「来れる」のように、「ら」がつかない言い方もあります。
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➌

S（ຮູບທໍາມະດາ  普
ふつうけい

通形）
	 って 聞

き

きました
	 って 言

い

っていました

うどんがおいしいって聞
き

きました。
ໄດ້ຍິນວ່າອຸດົງແຊບ.

バスが安
やす

くて便
べんり

利だって先
せんぱい

輩が言
い

ってました。
ຮຸ່ນອ້າຍ / ຮຸ່ນເອ້ືອຍເວ້ົາວ່າລົດເມລາຄາຖືກ ແລະ ສະດວກ.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາບອກຜູ້ໃດຜູ້ໜ່ຶງກ່ຽວກັບສ່ິງທ່ີຕົນເອງໄດ້ຍິນ ຫືຼ ສ່ິງທ່ີຜູ້ອ່ືນເວ້ົາມາເຊ່ັນ: ຊ່ືສຽງ ຫືຼ ຄໍາຊ່າລື, ຂ່າວ ແລະອ່ືນໆ.
-	 ຢູ່ປ້ຶມ 『初

しょきゅう
級1』 ບົດທີ 18 ໄດ້ຮຽນວິທີເວ້ົາສໍານວນ S (ຮູບທໍາມະດາ) と言

い
っていました. と ທ່ີຊ້ີບອກຂ້ໍຄວາມທ່ີຍົກຂ້ຶນມາໃນພາສາເວ້ົາ 

ແບບບ່ໍເປັນທາງການຈະກາຍເປັນ って.
-	 ສາມາດໃຊ້ພຽງແຕ ່って ກໍໄດ້ເຊ່ັນ: うどんがおいしいって (ໄດ້ຍິນວ່າອຸດົງແຊບ).

•	 評判や噂、ニュースなど自分が聞いたことや、ほかの人が言っていたことを、人に伝えるときの言い方です。

•	『初級 1』第 18 課では、「S（普通形）と言っていました」という言い方を勉強しました。引用を示す「と」は、カジュアルな
話し言葉では「って」となります。

•	「うどんがおいしいって。」のように「って」だけで使うこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 友

とも

だちが、秋
あき

の日
にっこう

光は渋
じゅうたい

滞して大
たいへん

変だって言
い

ってました。
ໝູ່ເວ້ົາວ່າເມືອງນິກໂກຕອນລະດູໃບໄມ້ຫ່ົຼນລົດຕິດ ແລະ ລໍາບາກຫຼາຍ.

▶ 京
きょうと

都は豆
と う ふ

腐料
りょうり

理が有
ゆうめい

名だって聞
き

きました。
ໄດ້ຍິນວ່າກຽວໂຕມີຊ່ືສຽງເລ່ືອງອາຫານປະເພດເຕົາຮູ້.

➋ ～ところ

遊
あそ

べるところはありますか？
ມີບ່ອນທ່ີສາມາດຫ້ິຼນໄດ້ບໍ?

-	 ところ ແມ່ນຄໍາສັບທ່ີໝາຍເຖິງບ່ອນ ຫືຼ ສະຖານທ່ີ. ສາມາດອະທິບາຍວ່າສະຖານທ່ີນ້ັນເປັນສະຖານທ່ີແບບໃດໂດຍເອົາຄໍາສັບມາວາງໃສ່ 
ທາງໜ້າຂອງ ところ ເຊ່ັນ: 遊

あそ
べるところ (ບ່ອນທ່ີສາມາດຫ້ິຼນໄດ້), 景

け し き
色がきれいなところ (ບ່ອນທ່ີທິວທັດງາມ), 食

た
べ物

もの
がおいしい  

ところ (ບ່ອນທ່ີຂອງກິນແຊບ) ແລະ 買
か
い物

もの
ができるところ (ບ່ອນທ່ີສາມາດຊ້ືເຄ່ືອງໄດ້).

•	「ところ」は、場所を意味する言葉です。「ところ」の前に、どんな場所かを表す言葉をつけて、「遊べるところ」「景色がきれい
なところ」「食べ物がおいしいところ」「買い物ができるところ」のように、場所を説明することができます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	一

いちにち

日、ゆっくりできるところに行
い

きたいです。
ຢາກໄປບ່ອນທ່ີສາມາດພັກຜ່ອນແບບສະບາຍໆໄດ້ໝົດມ້ື.

	 ▶ 	Ａ	：	大
おおさか

阪はどんなところですか？
	 ໂອຊາກາເປັນສະຖານທ່ີແບບໃດ?

	 	 Ｂ	：	にぎやかで、食
た

べ物
もの

がおいしいところです。
	 ເປັນສະຖານທ່ີທ່ີຄຶກຄ້ືນ ແລະ ຂອງກິນແຊບ.
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➍ 【ຄໍາສະແດງຄໍາຖາມ  疑
ぎ も ん し

問詞】 V-たらいいですか？

日
にっこう

光に行
い

くんですけど、何
なに

で行
い

ったらいいですか？
ຈະໄປນິກໂກ, ຈະໄປແນວໃດດີ?

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຂໍຄໍາແນະນໍາຈາກຄູ່ສົນທະນາກ່ຽວກັບວິທີ ຫືຼ ວິທີທາງ, ວິທີຈັດການ. ໃນບົດນ້ີໃຊ້ເພ່ືອຂໍຄໍາແນະນໍາກ່ຽວກັບວິທີເດີນ 
ທາງໄປສະຖານທ່ີທ່ີຈະໄປທ່ອງທ່ຽວ, ບ່ອນທ່ີຈະໄປພັກເຊົາ, ສ່ິງທ່ີຕ້ອງກະກຽມ ແລະອ່ືນໆ.

-	 ຕ່ືມ ら ໃສ່ຄໍາກໍາມະຮູບ-タ ໃຫ້ເປັນ たら ແລ້ວຕ່ືມ いいですか? ໃສ່. (※ ກ່ຽວກັບຮູບ V-たら ຈະນໍາສະເໜີລະອຽດໃນບົດທີ 7).
-	 ໃຊ້ກັບ 何

なに
を (ຫຍັງ), いつ (ເມ່ືອໃດ), どこに (ຢູ່ໃສ) ແລະ どうやって (ດ້ວຍວິທີໃດ).

•	 手段や方法、対処の仕方について、相手にアドバイスを求めるときの言い方です。この課では、旅行先での交通手段や、
宿泊先、準備するものなどをアドバイスしてもらうために使っています。

•	 動詞のタ形に「ら」をつけて、「たら」にしてから、「いいですか？」をつけます。（※「V-たら」の形については、第 7課でくわ
しく取り上げます。）

•	「何を」「いつ」「どこに」「どうやって」などの疑問詞といっしょに使います。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	どんなところに泊

と

まったらいいですか？
	 ຈະພັກຢູ່ສະຖານທ່ີແບບໃດດີ?

　	 	 Ｂ	：	民
みんしゅく

宿がおすすめだよ。
	 ແນະນໍາໃຫ້ພັກຢູ່ເຮືອນພັກແບບຍ່ີປຸ່ນ.

	 ▶ 	お土
み や げ

産は、どこで買
か

ったらいいですか？
ຂອງຕ້ອນຊ້ືຢູ່ໃສດີ? 

▶ Ａ	：	田
た な か

中さんもいっしょに旅
りょこう

行、行
い

きたいって。
	 ທະນະກະ ເວ້ົາວ່າລາວກໍຢາກມາທ່ຽວນໍາກັນ.

　Ｂ	：	そうですか。
	 ແມ່ນບໍ.

➎ V-た　　
　ほうがいいです

V-ない　　

厚
あつ

い上
うわ ぎ

着を持
も

って行
い

ったほうがいいですよ。
ເອົາເສ້ືອແຈັກເກັດໜາໆໄປນໍາຈະດີກວ່າໄດ໋.

できれば、日
にちようび

曜日は行
い

かないほうがいいですよ。
ຖ້າເປັນໄປໄດ້ບ່ໍໄປວັນອາທິດຈະດີກວ່າໄດ໋.

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາໃຫ້ຄໍາແນະນໍາ.
-	 V-たほうがいい ເຊ່ືອມໃສ່ທາງຫັຼງຄໍາກໍາມະຮູບ-タ ເວລາໃຫ້ຄໍາແນະນໍາຜູ້ອ່ືນວ່າຄວນເຮັດແນວໃດດີ.
-	 V-ないほうがいい ເຊ່ືອມໃສ່ທາງຫັຼງຄໍາກໍາມະຮູບ-ナイ ເວລາໃຫ້ຄໍາແນະນໍາຜູ້ອ່ືນວ່າບ່ໍຄວນເຮັດດີກວ່າ.
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-	 ຢູ່ປ້ຶມ 『初
しょきゅう

級1』 ບົດທີ 16 ໄດ້ຮຽນການໃຊ້ V-るといい ເວລາໃຫ້ຄໍາແນະນໍາແບບນຸ້ມນວນ. ສໍາລັບ V-た／ないほうがいい ເມ່ືອທຽບ 
ກັບ V-るといい. ເປັນການໃຫ້ຄໍາແນະນໍາທ່ີຂ້ອນຂ້າງຈິງຈັງ, ຖ້າບ່ໍເຮັດຕາມຄໍາແນະນໍາອາດຈະເກີດສ່ິງທ່ີຫຍຸ້ງຍາກຕາມມາໄດ້.

•	 アドバイスするときの言い方です。

•	「V-たほうがいい」は、動詞のタ形に接続して、したほうがいいことのアドバイスを表します。

•	「V- ないほうがいい」は、動詞のナイ形に接続して、しないほうがいいことのアドバイスを表します。

•	『初級 1』第 16課では、軽いアドバイスをするときに「V-るといい」を使うことを勉強しました。「V-た／ないほうがいい」は、「V-
るといい」に比べてやや強めのアドバイスで、そうしないと不都合が生じるというニュアンスを含んでいます。

［ 例
れい
 ］	▶ あのレストランは人

に ん き

気なので、予
よ や く

約して行
い

ったほうがいいですよ。
ຍ້ອນຮ້ານອາຫານພຸ້ນໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມ, ຈອງໄວ້ກ່ອນໄປຈະດີກວ່າໄດ໋.

▶ お土
み や げ

産は、ここで買
か

わないほうがいいですよ。
ຂອງຕ້ອນບ່ໍຊ້ືຢູ່ບ່ອນນ້ີຈະດີກວ່າໄດ໋.
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● 日
にほん

本の観
かんこう

光地
ち

1（北
ほっかいどう

海道／東
とうきょう

京／京
きょうと

都／沖
おきなわ

縄） 

ສະຖານທີ່ທ່ອງທ່ຽວຂອງຍີ່ປຸ່ນ 1 (ຮັອກໄກໂດ / ໂຕກຽວ / ກຽວໂຕ / ໂອະກິນະວະ)

北
ほっかいどう

海道　ຮັອກໄກໂດ
	 ຮັອກໄກໂດເປັນແຂວງທ່ີຢູ່ເໜືອສຸດຂອງປະເທດ 
ຍ່ີປຸ່ນ. ມາຮອດປັດຈຸບັນຮັອກໄກໂດກໍຍັງມີທໍາມະຊາດ 
ຈໍານວນຫຼວງຫຼາຍ ແລະ ສາມາດເພີດເພີນກັບທິວທັດ
ຂອງພູ ຫືຼ ທະເລສາບ, ນ້ໍາຕົກ, ສັດປ່າ ແລະອ່ືນໆ. 
ຮັອກໄກໂດຍັງດຶງດູດຄວາມສົນໃຈຈາກຕ່າງປະເທດ 
ຍ້ອນມີຫິມະທ່ີເໝາະສົມສໍາລັບຫ້ິຼນສະກີໃນລະດູໜາວ. 
ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງຢູ່ໃກ້ບ່ອນເຮັດການປະມົງຂອງພາກ 
ເໜືອ. ດ່ັງນ້ັນ, ຈ່ຶງສາມາດກິນອາຫານທະເລສົດໃໝ່ໄດ້ 
ເຊ່ັນ: ປູ ຫືຼ ເໝ້ັນທະເລ, ປາມຶກ, ຫອຍເຊວ, ໄຂ່ປາ 
ແຊວມ້ອນ ແລະອ່ືນໆ. ໃນເດືອນກຸມພາຂອງທຸກໆປີຢູ່ 
ເມືອງຊັບໂປໂລມີເທສະການຫິມະເຊ່ິງເປັນເທສະການ 
ທ່ີດຶງດູດນັກທ່ອງທ່ຽວເປັນຈໍານວນຫຼວງຫຼາຍ.

　北海道は日本のいちばん北にある都道府県です。今でも多くの自然が残り、山や湖、滝、野生動物などの風景が楽しめます。冬
には良質の雪でスキーができる地としても、海外から注目されています。また、北の漁場に近いことから、カニやウニ、イカ、ホタテ、
イクラなどの新鮮な魚介類が食べられます。札幌では毎年 2月に「さっぽろ雪まつり」が開かれ、多くの観光客で賑わいます。

東
とうきょう

京　ໂຕກຽວ
	 ໂຕກຽວທີ່ເປັນນະຄອນຫຼວງຂອງຍີ່ປຸ່ນເປັນສະຖານ 
ທີ່ທີ່ຄົນຕ່າງປະເທດສ່ວນຫຼາຍຈະມາຢ້ຽມຢາມເວລາມາ 
ທ່ອງທ່ຽວຍີ່ປຸ່ນ. ໂຕກຽວມີພື້ນທີ່ກວ້າງຂວາງເຊິ່ງແຕ່ລະ 
ເມືອງມີລັກສະນະພິເສດຂອງຕົນເອງ. ຊິນຈຸກຸເປັນເຂດໃຈ 
ກາງເມືອງທີ່ຄຶກຄື້ນທີ່ສຸດໃນໂຕກຽວເຊິ່ງມີຮ້ານຄ້າ ແລະ 
ຮ້ານອາຫານຈໍານວນຫຼວງຫຼາຍ. ຕຶກສໍານັກງານວ່າການລັດ 
ຖະບານນະຄອນຫຼວງໂຕກຽວທີ່ຢູ່ຊິນຈຸກຸມີບ່ອນຊົມທິວ 
ທັດແບບບໍ່ເສຍຄ່າເຊິ່ງໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມຈາກນັກທ່ອງ 
ທ່ຽວ. ນອກຈາກນັ້ນ, ຍັງມີເມືອງອື່ນໆທີ່ມີສະເໜ່ເຊັ່ນ: 
ອະກິຮະບະລະທ່ີມີຊ່ືສຽງດ້ານອະນິເມະ ແລະ ຄອມພິວເຕີ, 
ອຸເອະໂນະທີ່ມີຫໍພິພິທະພັນ, ຫໍພິພິທະພັນວິຈິດຕະກໍາ ແລະ 
ສວນສັດ, ອະສະກຸຊະທີ່ມີວັດເກົ່າແກ່ ແລະ ບັນຍາກາດ 
ການດໍາລົງຊີວິດຂອງຊຸມຊົນໃນສະໄໝກ່ອນ.ໂອະດະອິບະ 
ທ່ີມີສະຖານທ່ີການຄ້າແຫ່ງໃໝ່ ແລະ ສະຖານທ່ີດ້ານການ 
ບັນເທີງທ່ີຫຼາກຫຼາຍ. ນອກຈາກສະຖານທ່ີທ່ີກ່າວມາແລ້ວ 

ຍັງມີສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວທ່ີມີຊ່ືສຽງອ່ືນໆເຊ່ັນ: ພະລາຊະວັງຂອງຈັກກະພັດ, ໂຕກຽວສະກາຍທຣີ, ໂຕກຽວດິສນີແລນ (ໂຕກຽວ 
ດິສນີແລນຕ້ັງຢູ່ໃນແຂວງຈິບະບ່ໍແມ່ນນະຄອນໂຕກຽວ).

　日本の首都である東京は、外国人が日本を旅行する際、多くの人が訪れる場所になっています。東京といっても非常に広く、町ご
とに、さまざまな特徴があります。新宿は、東京で最もにぎやかな繁華街で、多くの店や飲食店があります。新宿にある東京都庁に
は無料の展望台があり、観光客に人気です。そのほかに、アニメやコンピュータで有名な秋葉原、博物館や美術館、動物園がある上
野、伝統的な寺と下町の風情のある浅草、新しい商業施設や娯楽施設が多くあるお台場など、魅力的な町がいろいろあります。こ
れらのほか、皇居、東京スカイツリー、東京ディズニーランド（所在地は東京都ではなく千葉県）などが、観光地として有名です。

ຊັບໂປໂລ 札
さっぽろ

幌

ຕຶກສໍານັກງານວ່າການລັດຖະບານ
ນະຄອນຫຼວງໂຕກຽວ東

とうきょうとちょう

京都庁ອະສະກຸຊະ 浅
あさくさ

草

ອະກິຮະບະລະ 秋
あきはばら

葉原
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京
きょうと

都　ກຽວໂຕ
	 ກຽວໂຕຖືກສະຖາປະນາເປັນນະຄອນຫຼວງໃນປີ ຄ.ສ 794, ນັບຕ້ັງແຕ່ນ້ັນມາໄດ້ກາຍ 
ເປັນຈຸດສູນກາງຂອງຍ່ີປຸ່ນ ແລະ ເປັນເມືອງເກ່ົາທ່ີຈະເລີນຮຸ່ງເຮືອງ. ໃນກຽວໂຕມີວັດ ແລະ 
ສານເຈ້ົາເກ່ົາແກ່ຈໍານວນຫຼວງຫຼາຍໃນນ້ັນມີວັດຈໍານວນ 17 ແຫ່ງທ່ີໄດ້ຖືກຈົດທະບຽນເປັນ 
ມໍລະດົກໂລກໃນຖານະເປັນຊັບສິນທາງວັດທະນະທໍາຂອງນະຄອນຫຼວງເກ່ົາກຽວໂຕເຊ່ັນ: 
ວັດຄິງກະກຸຈິ, ວັດຄິໂຢະມິສຸເດະລະ, ວັດລຽວອັນຈິ ແລະອ່ືນໆທ່ີມີຊ່ືສຽງ. ບ່ໍພຽງແຕ່ວັດເທ່ົາ 
ນ້ັນ, ກຽວໂຕຍັງເຕັມໄປດ້ວຍສະເໝ່ທ່ີເປັນເອກະລັກພິເສດຂອງຍ່ີປຸ່ນເຊ່ັນ: ບາງເຂດຍັງອະນຸ 
ລັກສະພາບເມືອງເກ່ົາແບບບູຮານໄວ້, ອາຫານກຽວໂຕແບບດ້ັງເດີມ, 舞ま い こ

妓さん (ຜູ້ທ່ີກໍາລັງຝຶກ 
ເພ່ືອເປັນເກຊະ) ທ່ີໃສ່ຊຸດກິໂມະໂນະ ແລະອ່ືນໆ. ປັດຈຸບັນຈ່ຶງມີນັກທ່ອງທ່ຽວຈໍານວນຫຼາຍ 
ເຂ້ົາມາທ່ອງທ່ຽວ.
　京都は 794 年に都が置かれ、それ以来、日本の中心的な都市として栄えてきた古い町です。
京都には古いお寺や神社が数多くあり、特に金閣寺、清水寺、龍安寺など有名なお寺を含む
17の施設が、「古都京都の文化財」として世界遺産に登録されています。お寺だけではなく、
昔の古い町並みを残す地域や、伝統的な京料理、和服姿の「舞妓さん」など、日本ならでは
の魅力にあふれているため、現在も多くの観光客で賑わっています。

沖
おきなわ

縄　ໂອະກິນະວະ
	 ໂອະກິນະວະເປັນແຂວງທ່ີຢູ່ໃຕ້ສຸດຂອງປະເທດຍ່ີປຸ່ນ. ແຕ່ກ່ອນເອ້ີນວ່າ: ລິວກິວ, ມາ 
ຮອດປັດຈຸບັນກໍຍັງເປັນເກາະທ່ີມີວັດທະນາທໍາທ່ີເປັນເອກະລັກສະເພາະຂອງຕົນເອງຫົຼງເຫືຼອ 
ຢູ່. ມີຖ້ຽວບິນຈາກທ່ົວປະເທດເດີນທາງມາໂອະກິນະວະ, ຖ້າບິນມາຈາກໂຕກຽວຈະໃຊ້ເວລາ 
ປະມານ 3 ຊ່ົວໂມງ, ຖ້າບິນມາຈາກໂອຊາກາຈະໃຊ້ເວລາປະມານ 2 ຊ່ົວໂມງ. ນອກຈາກນ້ັນ, 
ໂອະກິນະວະຍັງເປັນເຂດເຄ່ິງອາກາດຮ້ອນຊຸ່ມມີອາກາດອົບອຸ່ນຕະຫຼອດປີ ແລະ ມີທະເລສວຍ 
ງາມຈ່ຶງມີຊ່ືສຽງໃນດ້ານກິລາທາງນ້ໍາເຊ່ັນ: ການດໍານ້ໍາຕ້ືນ, ການດໍານ້ໍາເລິກ, ການຫ້ິຼນນ້ໍາທະ 
ເລ ແລະອ່ືນໆ.
	 ປ້ີຍົນປົກກະຕິໄປໂອະກິນະວະມີລາຄາແພງຫຼາຍແຕ່ຖ້າຈອງໄວ້ລ່ວງໜ້າກ່ອນໃນໄລຍະ 
ທ່ີບ່ໍແມ່ນລະດູການທ່ອງທ່ຽວ ຫືຼ ຊ້ືປ້ີຂອງສາຍການບິນລາຄາປະຢັດກໍຈະສາມາດຊ້ືປ້ີໄດ້ໃນ
ລາຄາຖືກ.
　沖縄は、日本のいちばん南の都道府県です。昔は「琉球」と呼ばれ、今も独自の文化が
残っている島です。日本各地から飛行機が出ていますが、東京からは約 3時間、大阪からは
約 2時間程度で行けます。また、亜熱帯性の気候で一年中暖かく、海がきれいなため、ダイ
ビング、シュノーケリング、海水浴などのマリンスポーツが楽しめる場所としても有名です。
　沖縄に行く飛行機は、正規料金のチケットは高額ですが、オフシーズンの時期に早めに予約
したり、LCCを利用したりすれば、安く行けることもあります。

● 富
ふ じ

士山
さん

および富
ふ じ ご こ

士五湖周
しゅうへん

辺　ພູຟຸຈິ ແລະ ສະຖານທີ່ໃກ້ຟຸຈິໂກະໂກະ (ທະເລສາບ 5 ແຫ່ງທີ່ຢູ່ໃກ້ພູຟຸຈິ)

	 ທາງເໜືອຂອງພູຟຸຈິບໍລິເວນຕີນພູເບ້ືອງແຂວງຢະມະນະຊິມີຟຸຈິໂກະໂກະເກີດຈາກລາວາ
ທ່ີໄຫຼມາຂວາງທາງໄຫຼຂອງແມ່ນ້ໍາໃນເວລາພູຟຸຈິລະເບີດ ເຊ່ິງໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມເພາະເປັນສະ
ຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວທ່ີສາມາດແນມເຫັນພູຟຸຈິ. ສະຖານທ່ີນ້ີຕ້ັງຢູ່ບ່ໍໄກຈາກໂຕກຽວປານໃດສາ
ມາດນ່ັງລົດເມຈາກຊິນຈຸກຸໃຊ້ເວລາພຽງແຕ່ 2 ຊ່ົວໂມງຈ່ຶງເປັນເຫດຜົນໜ່ຶງທ່ີຄົນສ່ວນຫຼາຍ
ມາທ່ຽວຊົມ. 
	 ທະເລສາບທ່ີມີຊ່ືສຽງ ແລະ ໃຫຍ່ຂອງຟຸຈິໂກະໂກະແມ່ນທະເລສາບຄະວະກຸຈິ ແລະ ທະ
ເລສາບຢະມະນະກະ. ທະເລສາບທັງສອງແຫ່ງສາມາດຂ່ີເຮືອ ຫືຼ ເຊ່ົາລົດຖີບເພ່ືອທ່ຽວຊົມທະ
ເລສາບໄດ້. ໃນບໍລິເວນນ້ີມີສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວສໍາລັບນັກທ່ອງທ່ຽວຫຼາຍແຫ່ງເຊ່ັນ: ຫໍພິພິ
ທະພັນວິຈິດຕະກໍາ, ສວນສາທາລະນະ ແລະອ່ືນໆ.
	 ສວນສະໜຸກຟຸຈິຄິວໄຮແລນທ່ີຢູ່ໃກ້ທະເລສາບຄະວະກຸຈິມີຊ່ືສຽງຍ້ອນມີເຄ່ືອງຫ້ິຼນໃຫ້ 
ຄວາມຕ່ືນເຕ້ັນຕົກໃຈເຊ່ັນ: ລົດໄຟເຫາະ ແລະອ່ືນໆ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງມີບ່ໍນ້ໍາຮ້ອນທ່ີສາມາດ 
ໃຊ້ບໍລິການແບບໄປກັບໃນມ້ືດຽວໄດ້ ແລະ ສາມາດແຊ່ໂຕໃນບ່ໍນ້ໍາຮ້ອນກາງແຈ້ງພ້ອມທັງ 
ຊົມທິວທັດຂອງພູຟຸຈິໄປນໍາ. ໂຮໂຕ ほうとう
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	 ອາຫານຂອງສະຖານທ່ີຢູ່ໃກ້ຟຸຈິໂກະໂກະທ່ີມີຊ່ືສຽງແມ່ນອຸດົງທ່ີໃຊ້ນ້ໍາຈາກພູຟຸຈິມາປຸງແຕ່ງ, ほうとう ທ່ີເອົາເສ້ັນໝ່ີເສ້ັນຕຸ້ຍແປຕ້ົມ 
ໃສ່ກັບຜັກ ແລະ ມິໂຊະ ແລະອ່ືນໆ. ນອກຈາກນ້ີ, ຍັງສາມາດກິນອາຫານທ່ີໃຊ້ປາວະກະຊະກິ, ປາມະຊຶ ແລະ ປາອ່ືນໆທ່ີຫາໄດ້ຈາກທະ 
ເລສາບ.

　富士山の北側、山梨県側の麓には、富士山が噴火したときの溶岩で川がせき止められてできた「富士五湖」があり、富士山が見られる
観光名所として人気があります。新宿からバスで約 2時間と東京から比較的近いことも、多くの人が訪れる理由の1つです。
　富士五湖のうち特に大きくて有名なのは「河口湖」と「山中湖」です。どちらもボートに乗ったり、レンタサイクルを借りてサイクリングし
たりすることができます。
　このエリアには、美術館や公園など、観光客向けのスポットもいくつかあり、また河口湖のそばにある「富士急ハイランド」は、ジェットコー
スターなどの絶叫マシンで知られています。日帰りで利用できる温泉施設もいくつかあり、富士山を見ながら露天風呂に入れるところもあり
ます。
　富士五湖近辺の料理は、富士山の水を使って作ったうどんや、平たい太い麺を野菜といっしょに味噌で煮込んだ「ほうとう」という料理
などが有名です。このほか、湖で採れたワカサギやマスなどの魚を使った料理も食べることができます。

● 高
こうそく

速バス　ລົດເມດ່ວນ

	 ລົດເມດ່ວນເປັນລົດເມທ່ີແລ່ນລະຫວ່າງເມືອງຕ່າງໆ ແລະ ສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວໃນຍ່ີປຸ່ນ 
ໂດຍໃຊ້ທາງດ່ວນ. ເມ່ືອທຽບກັບລົດໄຟຊິງກັນເຊັນ ຫືຼ ຍົນ ຄ່າໂດຍສານຈະຖືກກວ່າຈ່ຶງເໝາະ 
ກັບຜູ້ທ່ີຕ້ອງການເດີນທາງໃນລາຄາປະຢັດແຕ່ອາດຈະໃຊ້ເວລາເດີນທາງດົນກວ່າ. ຕົວຢ່າງ: 
ກໍລະນີເດີນທາງລະຫວ່າງໂຕກຽວ ແລະ ໂອຊາກາຖ້າໃຊ້ຍົນຄ່າໂດຍສານປະມານ 10,000- 
20,000 ເຢນ, ຖ້າໃຊ້ລົດໄຟຊິງກັນເຊັນຄ່າໂດຍສານປະມານ 14,000 ເຢນ, ແຕ່ຖ້າໃຊ້ລົດເມດ່ວນສາມາດເດີນທາງໃນລາຄາ 3,000- 
5,000 ເຢນ. ບ່ໍພຽງແຕ່ລາຄາຖືກເທ່ົານ້ັນ, ລົດເມດ່ວນຍັງມັກຈະອອກເດີນທາງຕອນກາງຄືນ ແລະ ຮອດຈຸດໝາຍປາຍທາງໃນຕອນເຊ້ົາ 
ຈ່ຶງເໝາະສໍາລັບຜູ້ທ່ີຕ້ອງການໃຊ້ເວລາໃຫ້ເປັນປະໂຫຍດ. 
	 ຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີເຖງິແມ່ນວ່າຈະເປນັລົດເມດ່ວນຄືກັນແຕ່ກໍມີແບບທ່ີເນ້ັນລາຄາຖກື, ກົງກັນຂ້າມກໍຍັງມີແບບເນ້ັນຄວາມສະບາຍ 
ພາຍໃນລົດເຊັນ່: ໄລຍະຫ່າງລະຫວ່າງແຖວບ່ອນນ່ັງກວ້າງຂ້ຶນແຕ່ລາຄາຈະແພງຂ້ຶນໜ້ອຍໜ່ຶງເຊິງ່ຜູໂ້ດຍສານສາມາດເລືອກຕາມຄວາມ 
ຕ້ອງການຂອງຕົນເອງໄດ້. 
	 ສໍາລັບປ້ີລົດເມດ່ວນຖ້າຍັງມີບ່ອນວ່າງສາມາດຊ້ືຢູ່ບ່ອນຂາຍປ້ີໃນມ້ືເດີນທາງໄດ້, ແຕ່ໂດຍທ່ົວໄປຈະຈອງຜ່ານທາງອິນເຕີເນັດ.

　高速バスは、日本の各都市や観光地を結ぶバスで、高速道路を利用して移動します。新幹線や飛行機と比べて料金が安いので、時間
がかかってもいいから安く移動したい、という人に向いています。例えば、東京と大阪の間を移動する場合、飛行機なら約 10,000 ～
20,000 円、新幹線なら約 14,000 円かかりますが、高速バスなら3,000 ～5,000 円で移動することができます。値段の安さだけでなく、
夜に出発し、朝に目的地に到着する夜行便が多いので、時間を有効に活用したいというニーズにも合っています。
　最近では、同じ高速バスでも、値段の安さを追求するものがある一方で、値段は少し高くなっても座席間のスペースなど車内の快適さに
重点を置いたものもあり、自分のニーズに合わせて選ぶことができます。
　高速バスの切符は、空きがあれば当日に窓口で買うこともできますが、インターネットで予約するのが一般的です。

● 日
にほん

本の観
かんこう

光地
ち

2（日
にっこう

光／奈
な ら

良／富
とや ま

山／長
なが の

野） 

● ສະຖານທີ່ທ່ອງທ່ຽວຂອງຍີ່ປຸ່ນ 2 (ນິກໂກ / ນະລະ / ໂທະຢະມະ / ນະກະໂນະ)

日
にっこう

光　ນິກໂກ
	 ນິກໂກເປັນສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວໃນແຂວງໂຕະຈິກິທ່ີຢູ່ຫ່າງ 
ຈາກໂຕກຽວໄປທາງເໜືອປະມານ 150 ກິໂລແມັດ, ເດີນທາງ 
ດ້ວຍລົດໄຟໃຊ້ເວລາປະມານ 2 ຊ່ົວໂມງ. ນິກໂກມີທໍາມະຊາດ 
ທ່ີສວຍງາມ ແລະ ປູສະນີຍະສະຖານທາງປະຫວັດສາດທ່ີມີຊ່ືສຽງ 
ຫຼາຍແຫ່ງໂດຍສະເພາະແມ່ນສານເຈ້ົານິກໂກໂທໂຊກູເຊ່ິງເປັນສຸ 
ສານຂອງ ໂທະກຸກະວະ ອິເອະຢະຊຶ ທ່ີຖືກຈົດທະບຽນເປັນມໍລະ 
ດົກໂລກ, ມີບ່ອນຊົມທິວທັດຫຼາຍບ່ອນເຊ່ັນ: 陽ようめいもん

明門 (ປະຕູໂຢເມມົງ) ຖືກປະດັບເອ້ຢ່າງງດົງາມ ແລະ 三さんざる

猿 (ຮູບແກະສະຫັຼກລີງສາມ 
ໂຕ) ທ່ີມີຊ່ືສຽງເຊ່ັນ: 見み ざる (ບ່ໍເບ່ິງສ່ິງທ່ີບ່ໍດີ), 聞き かざる (ບ່ໍຟັງສ່ິງທ່ີບ່ໍດີ) ແລະ 言い わざる (ບ່ໍເວ້ົາສ່ິງທ່ີບ່ໍດີ). ຖ້າເດີນທາງຈາກຈຸດໃຈ 
ກາງຂອງເມືອງນິກໂກຂ້ຶນໄປຕາມຖະໜົນ いろは坂

ざか
 (ທາງໂຄ້ງຊັນອິໂລະຮະ) ຈະມີພ້ືນທ່ີໃຫ້ເພີດເພີນກັບທໍາມະຊາດເຊ່ັນ: ທະເລສາບ, 

ຮູບປ້ັນລີງສາມໂຕ 三
さんざる

猿ປະຕູໂຢເມມົງ 陽
ようめいもん

明門
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ເຂດດິນທາມ, ນ້ໍາຕົກຕາດ, ພູ ແລະອ່ືນໆ. ມີ 華け ご ん

厳の滝
たき
 (ນ້ໍາຕົກຕາດເຄະ 

ກົງ) ແລະ 中ちゅうぜんじこ

禅寺湖 (ທະເລສາບຈູເສັນຈິ) ທ່ີເປັນສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວທ່ີມີ 
ຊ່ືສຽງ. ໃນບໍລິເວນນ້ີຍັງເປັນທ່ີຮູ້ຈັກໃນນາມເປັນບ່ອນຊົມໃບໄມ້ປ່ຽນສີ, 
ເມ່ືອຮອດລະດູໃບໄມ້ປ່ຽນສີຖະໜົນ いろは坂

ざか ຈະມີລົດຕິດເປັນທາງຍາວ.

　日光は、栃木県にある観光地で、東京から北に約 150km、電車で2時
間ぐらいのところにあります。美しい自然と歴史的な史跡が有名で、特に
徳川家康を祀った「日光東照宮」は、世界遺産にも登録されており、きら
びやかな飾りで飾られた「陽明門」、「見ざる、聞かざる、言わざる」で有
名な「三猿」の彫刻など、多数の見どころがあります。日光の中心部から「い
ろは坂」という道を上ると、湖や湿原、滝、山などの自然を楽しむエリア
に出ます。観光名所として有名な「華厳の滝」や「中禅寺湖」があります。この辺りは紅葉の名所としても知られており、紅葉のシー
ズンになると、「いろは坂」は大渋滞になります。

奈
な ら

良　ນະລະ
	 ນະລະຖືກສະຖາປະນາເປັນນະຄອນຫຼວງໃນປີ ຄ.ສ 710 ເຊ່ິງເປັນ 
ທ່ີຮູ້ຈັກທ່ົວໂລກໃນນາມທ່ີເປັນເມືອງປະຫວັດສາດ. ໃນນ້ັນສະຖານທ່ີ 
ທ່ີມີຊ່ືສຽງແມ່ນວັດ 東と う だ い じ

大寺 ເຊ່ິງເປັນບ່ອນປະດິດສະຖານພະພຸດທະຮູບ 
ໃຫຍ່ ແລະ ສານເຈ້ົາ 春かすがたいしゃ

日大社 ເຊ່ິງເປັນສານເຈ້ົາທ່ີມີປະຫວັດຄວາມເປັນ 
ມາຍາວນານ. ຢູ່ບໍລິເວນວັດ 東とうだいじ

大寺 ແລະ ສານເຈ້ົາ 春かすがたいしゃ

日大社 ມ  ີ奈な ら こ う え ん

良公園 
(ສວນສາທາລະນະນະລະ) ເຊ່ິງຮູ້ຈັກກັນດີວ່າມີກວາງປ່າຈໍານວນຫຼາຍ. 
ເຖິງແມ່ນວ່າຈະເປັນກວາງປ່າແຕ່ກໍລ້ຶງເຄີຍກັບຄົນ, ຖ້າຊ້ື 鹿しか

せんべい 
(ເຂ້ົາຂຽບສໍາລັບກວາງ) ທ່ີຂາຍຢູ່ຮ້ານຄ້າໃຫ້ກວາງກິນພວກມັນກໍຈະກິນ 
ຢ່າງມີຄວາມສຸກ. ຄວາມໜ້າຮັກ 
ຂອງກວາງເປັນທ່ີນິຍົມຫຼາຍຂອງ 
ນັກທ່ອງທ່ຽວທັງພາຍໃນ ແລະ 
ຕ່າງປະເທດ.

　710 年に都が置かれた奈良は、歴史的な町として世界に知られています。中でも有名なのは、
大仏のある「東大寺」や、歴史のある神社「春日大社」です。東大寺や春日大社の辺りは「奈良
公園」で、野生の鹿が多数いることでも知られています。野生といっても人間によく慣れており、
売店で売っている「鹿せんべい」を買って与えると、喜んで食べます。そのかわいらしい姿が、内
外からの観光客に大人気です。

富
と や ま

山　ໂທະຢະມະ
	 ແຂວງໂທະຢະມະຕິດກັບທະເລຂອງຍ່ີປຸ່ນເປັນທ່ີຮູ້ຈັກໃນນາມເປັນຈຸດສໍາ 
ລັບປີນ Alps ຕອນເໜືອ. ຕ້ັງແຕ່ລະດູຮ້ອນຈົນເຖິງລະດູໃບໄມ້ຫ່ົຼນໄດ້ຮັບຄວາມ 
ນິຍົມຈາກນັກທ່ອງທ່ຽວຕ່າງປະເທດໃນການມາທ່ຽວຊົມທິວທັດຂອງສາຍພູ 
ໂດຍໃຊ້ເສ້ັນທາງ 立たてやまくろべ

山黒部アルペンルート ຫືຼ ຂ່ີລົດໄຟ黒
くろべきょうこく

部峡谷トロッコ電
でんしゃ

車 
(ລົດໄຟຊົມທິວທັດຂອງພູຄຸໂລະເບະ) ບ່ໍ
ພຽງແຕ່ພູເທ່ົານ້ັນ, ຍ້ອນວ່າເປັນແຂວງທ່ີ 
ຕິດກັບທະເລຈ່ຶງອຸດົມສົມບູນໄປດ້ວຍອາ 
ຫານທະເລທ່ີສົດໃໝ່ໂດຍສະເພາະແມ່ນ 

ホタルイカ (ປາມຶກນ້ອຍຊະນິດໜ່ຶງທ່ີມີແສງສະທ້ອນ), 白
しろ

エビ (ກຸ້ງຊະນິດໜ່ຶງທ່ີເປັນສີຂາວ), 
のどぐろ (ປາຄໍດໍາ), 寒かん

ブリ (ປາບຸລິໃນລະດູໜາວ) ແລະອ່ືນໆທ່ີເປັນອາຫານທ່ີມີເອກະລັກ 
ສະເພາະຂອງໂທະຢະມະ.

　日本海に面する富山県は、北アルプスの登山の拠点として知られています。夏から秋のシー
ズンには、「立山黒部アルペンルート」や「黒部峡谷トロッコ電車」などの山岳観光が、海外からの観光客に人気です。また、山だけ
でなく、海にも面していることから、新鮮な魚介類も豊富に採れます。特に「ホタルイカ」「白エビ」「のどぐろ」「寒ブリ」などの海産
物は、富山名物として知られています。

ທະເລສາບຈູເສັນຈິ 中
ちゅうぜんじこ
禅寺湖

ວັດໂທດະອິຈິ 東
とうだいじ
大寺

ສວນສາທາລະນະນະລະ 奈
なら こ う え ん

良公園
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長
な が の

野　ນະກະໂນະ
	 ແຂວງນະກະໂນະເປັນທ່ີຮູ້ຈັກໄປທ່ົວໂລກຍ້ອນໄດ້ເປັນເຈ້ົາພາບໃນການຈັດການແຂ່ງຂັນ 
ກິລາໂອລິມປິກລະດູໜາວໃນປີ 1998. ຍ້ອນມີພູຫຼາຍ ແລະ ມີບ່ອນຫ້ິຼນສະກີຫຼາຍແຫ່ງທ່ີມີ 
ຫິມະເໝາະສົມສໍາລັບຫ້ິຼນສະກີຈ່ຶງເປັນທ່ີຮູ້ຈັກທາງດ້ານກິລາລະດູໜາວ, ໃນໄລຍະລະດູຮ້ອນ
ກໍມີຄົນຈໍານວນຫຼາຍມາທ່ຽວເພ່ືອເພີດເພີນກັບອາ
ກາດເຢັນໃນເຂດພ້ືນທ່ີສູງ ແລະ ປີນພູໃນລະດູ 
ຮ້ອນ. ແຂວງນະກະໂນະຍັງມີບ່ໍໍນໍ້າຮ້ອນຈໍານວນ
ຫຼາຍ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງມີສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວ
ທ່ີມີຊ່ືສຽງລະດັບໂລກເຊ່ັນ: ວັດ 善ぜ ん こ う じ

光寺 ເຊ່ິງເປັນ
ວັດທ່ີມີປະຫວັດອັນຍາວນານມາຕ້ັງແຕ່ສັດຕະວັດ
ທີ 7 ແລະ ສວນສາທາລະນະ 地

じ
獄
ごく
谷
だに
野
や
猿
えん
公
こう
苑
えん

 

ເຊ່ິງເປັນທ່ີຮູ້ຈັກດີແມ່ນລີງທ່ີມາແຊ່ບ່ໍນ້ໍາຮ້ອນ
（スノーモンキー）.

　長野は、1998 年に冬季オリンピックが開かれたことで、世界中に知られるようになりました。山が多く、良質な雪のスキー場がた
くさんあることから、ウィンタースポーツで知られていますが、夏期も、高原の避暑や夏山登山で賑わいます。温泉も多くあります。
そのほかの観光地としては、7世紀半ばから続く、歴史のあるお寺の「善光寺」、温泉に入るサル（スノーモンキー）で知られる「地
獄谷野猿公苑」などが、世界的に有名です。

● スキー／スキー場
じょう

　ການຫຼິ້ນສະກີ / ບ່ອນຫຼິ້ນສະກີ

	 ປະເທດຍ່ີປຸ່ນມີບ່ອນຫ້ິຼນສະກີຂະໜາດນ້ອຍ ແລະ ຂະໜາດໃຫຍ່ລວມກັນຫຼາຍ
ກວ່າ 500 ແຫ່ງໃນເຂດຈູບຸ, ໂທໂຮະກຸ ແລະ ຮັອກໄກໂດ. 
	 ສໍາລັບຜູ້ທ່ີອາໄສຢູ່ເຂດທ່ີມີຫິມະການຫ້ິຼນສະກີ ຫືຼ ສະໂນບອດຖືວ່າເປັນກິລາ ຫືຼ 
ກິດຈະກໍາທ່ີລ້ຶງເຄີຍໃນລະດູໜາວ. ໃນລະດູຫ້ິຼນສະກີເລ່ີມຕ້ັງແຕ່ເດືອນທັນວາ ຫາ 
ເດືອນມີນາຈະມີລົດທົວມາຫ້ິຼນສະກີຈໍານວນຫຼາຍເຮັດໃຫ້ຜູ້ທ່ີອາໄສຢູ່ໃນຕົວເມືອງ
ເຊ່ັນ: ໂຕກຽວ ແລະອ່ືນໆກໍໍສາມາດເດີນທາງມາຫ້ິຼນສະກີໄດ້ແບບງ່າຍດາຍ. ສໍາລັບ
ລົດທົວນອກຈາກຄ່າເດີນທາງຍັງລວມຄ່າຂ່ີລິຟຂ້ຶນພູ, ຄ່າເຊ່ົາອຸປະກອນສະກີ ແລະ 
ຊຸດສະກີຈ່ຶງໄດ້ຮັບຄວາມນິຍົມຫຼາຍໃນຄົນໄວໜຸ່ມ. ສໍາລັບຜູ້ທ່ີຫ້ິຼນສະກີ ຫືຼ ສະໂນ

ບອດເປັນເທ່ືອທໍາອິດຄວນຈະເຂ້ົາຮ່ວມການຝຶກວິທີການຫ້ິຼນສະກີກ່ອນເພ່ືອຄວາມປອດໄພ. 
	 ບ່ອນຫ້ິຼນສະກີໃນຍ່ີປຸ່ນມັກຈະມີບ່ໍນ້ໍາຮ້ອນຢູ່ໃກ້ຈ່ຶງສາມາດໄປແຊ່ໂຕໃຫ້ສະບາຍເພ່ືອຜ່ອນ
ຄາຍໃນບ່ໍນ້ໍາຮ້ອນຫັຼງຈາກທ່ີຫ້ິຼນສະກີແລ້ວ. ນອກຈາກນ້ັນ, ໃນແຕ່ລະທ້ອງຖ່ິນກໍມີອາຫານທ່ີມີ
ເອກະລັກສະເພາະຂອງທ້ອງຖ່ິນໃຫ້ລອງຊິມເຊ່ິງເປັນອີກວິທີໜ່ຶງໃນການເພີດເພີນກັບການຫ້ິຼນສະ
ກີຢູ່ຍ່ີປຸ່ນ.

　日本には、中部地方、東北地方、北海道を中心に、大小合わせて500 以上のスキー場があります。
　雪国在住の場合は、スキーやスノーボードは冬のスポーツ、レジャーとして身近な存在です。東
京などの都市部に住んでいる場合も、12月から3月のスキーシーズンになると、バスツアーが数多
く企画されるので、手軽にスキーに出かけることができます。バスツアーには、交通費以外にリフト券、スキーやウェアのレンタル費用が含
まれているものもあり、若い人に人気です。ただし、はじめてスキーやスノーボードをする場合は、安全のためにも、まずはスキー教室に入
るといいでしょう。
　日本のスキー場は、近くに温泉地があることが多いので、スキーのあとに温泉にゆっくり浸かってリラックスすることができます。また、
それぞれの地域で、その土地の名物の山の幸を味わったりすることも、日本のスキーの楽しみ方の1つです。

● ホテル／旅
りょかん

館／民
みんしゅく

宿／ゲストハウス　

ໂຮງແຮມ / ໂຮງແຮມແບບຍີ່ປຸ່ນ / ເຮືອນພັກແບບຍີ່ປຸ່ນ / ເຮືອນພັກທີ່ໃຊ້ຫ້ອງຮ່ວມກັນ

	 ໃນປະເທດຍ່ີປຸ່ນມີບ່ອນພັກຫຼາກຫຼາຍປະເພດ.

　日本には、さまざまな形態の宿泊施設があります。

ວັດເຊັນໂຄຈິ 善
ぜんこうじ
光寺
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ホテル　ໂຮງແຮມ 
	 ໂຮງແຮມໃນຍ່ີປຸ່ນກໍມີຮູບແບບຄ້າຍຄືກັນກັບໂຮງແຮມຕ່າງໆໃນທ່ົວໂລກ. ແຕ່ໂຮງແຮມຢູ່ຕ່າງປະເທດປົກກະຕິຈະກໍານົດລາ 
ຄາຕ່ໍຫ້ອງບ່ໍວ່າຈະພັກຈັກຄົນກໍຕາມຄ່າຫ້ອງຈະບ່ໍປ່ຽນແປງ, ສໍາລັບປະເທດຍ່ີປຸ່ນຍັງມີກໍລະນີພັກຢູ່ຫ້ອງດຽວແຕ່ລາຄາແຕກຕ່າງກັນ 
ຕາມຈໍານວນຄົນທ່ີເຂ້ົາພັກ. ນອກຈາກນ້ັນ, ຍັງເຄ່ັງຄັດເວລາເຊັກອິນ ແລະ ເຊັກເອ້ົາ, ຖ້າເຂ້ົາຫ້ອງໄວ ຫືຼ ອອກຫ້ອງຊ້າກວ່າເວລາທ່ີ 
ກໍານົດປົກກະຕິຈະຕ້ອງໄດ້ຈ່າຍເພ່ີມ (ເຖິງແມ່ນວ່າຈະບ່ໍມີແຂກເຂ້ົາພັກຫ້ອງນ້ັນກໍຕາມ). 
	 ビジネスホテル ແມ່ນໂຮງແຮມທ່ີມີກຸ່ມເປ້ົາໝາຍເປັນຜູ້ທ່ີເດີນທາງມາເພ່ືອເຮັດວຽກບ່ໍແມ່ນເພ່ືອມາທ່ອງທ່ຽວເຊ່ິງສາມາດພັກ 
ເຊົາໄດ້ໃນລາຄາຖືກ, ມີຫ້ອງພັກຂະໜາດນ້ອຍ, ສ່ິງອໍານວຍຄວາມສະດວກ ແລະ ການບໍລິການເໝາະສົມກັບລາຄາ.

　世界のいろいろな国にあるホテルとだいたい同じ形式です。ただし、海外では1部屋あたりの料金が決められていて、何人で使っ
ても料金が変わらないことが普通ですが、日本の場合、1部屋を何人で使うかによって、値段が異なる場合があります。また、チェッ
クインとチェックアウトの時間も厳格で、決められた時間よりも早く部屋に入ったり、遅く部屋を出たりする場合には、（たとえその
部屋をほかに使う人がいなくても）別料金を払わされるのが普通です。
　観光用ではなく、出張で来た客を主なターゲットとした「ビジネスホテル」は、部屋を狭くし、設備やサービスを合理化したぶん、
比較的安い値段で泊まれます。

旅
りょかん

館　ໂຮງແຮມແບບຍ່ີປຸ່ນ
	 ໂຮງແຮມແບບຍ່ີປຸ່ນຫຼາຍແຫ່ງເປັນອາຄານແບບຍ່ີປຸ່ນ ແລະ ຫ້ອງພັກສ່ວນຫຼາຍເປັນຫ້ອງແບບຍ່ີ 
ປຸ່ນ. ປົກກະຕິຄ່າຫ້ອງພັກ 1 ຄືນຈະລວມອາຫານ 2 ຄາບຄື: ອາຫານຄ່ໍາໃນມ້ືທ່ີເຂ້ົາພັກ ແລະ ອາຫານ 
ເຊ້ົາຂອງມ້ືຕ່ໍມາ. ໃນໂຮງແຮມມີບ່ອນອາບນ້ໍາລວມຂະໜາດໃຫຍ່ເພ່ືອບໍລິການສໍາລັບແຂກທ່ີເຂ້ົາພັກ.

　旅館は日本的な建物が多く、和室が中心の宿泊施設です。宿泊は、その日の夕食と翌日の朝食が付
いた「1泊 2 食付」の料金で提供されることが普通です。館内には、宿泊客が共同で利用できる「大浴
場」があります。

民
みんしゅく

宿　ເຮືອນພັກແບບຍ່ີປຸ່ນ
	 ເຮືອນພັກແບບຍ່ີປຸ່ນເປັນບ່ອນພັກທ່ີມີຂະໜາດບ່ໍໃຫຍ່ເທ່ົາກັບໂຮງແຮມ ຫືຼ 
ໂຮງແຮມແບບຍ່ີປຸ່ນ, ສ່ວນຫຼາຍບໍລິຫານໂດຍຄອບຄົວ. ຄ່າທ່ີພັກຈະລວມອາຫານ 
2 ຄາບຄືກັນກັບໂຮງແຮມແບບຍ່ີປຸ່ນ, ອາຫານສ່ວນຫຼາຍຈະເປັນແບບອາຫານປະ 
ຈໍາຄົວເຮືອນທ່ີເຈ້ົາຂອງເຮືອນເປັນຜູ້ເຮັດເອງ. ຖ້າທຽບກັບໂຮງແຮມ ຫືຼ ໂຮງແຮມ 
ແບບຍ່ີປຸ່ນລັກສະນະພິເສດແມ່ນຄ່າທ່ີພັກຖືກກວ່າ, ແຕ່ສ່ິງອໍານວຍຄວາມສະດວກ 
ແລະ ການບໍລິການຈະມີຈໍາກັດ. ເຮືອນພັກແບບຍ່ີປຸ່ນສ່ວນຫຼາຍບ່ໍລົງທະບຽນໃນ 
ເວັບໄຊການຈອງໂຮງແຮມທາງອິນເຕີເນັດ. ດ່ັງນ້ັນ, ສາມາດຖາມຈາກບ່ອນໃຫ້ 
ຂ້ໍມູນການທ່ອງທ່ຽວໃນທ້ອງຖ່ິນນ້ັນ ແລະ ຖ້າຢາກຈອງລ່ວງໜ້າບາງກໍລະນີຕ້ອງ 
ຊອກຫາຂ້ໍມູນໃນປ້ຶມແນະນໍາການທ່ອງທ່ຽວ ຫືຼ ອິນເຕີເນັດກ່ອນຈ່ຶງໂທຈອງ.

　旅館やホテルほど規模が大きくない宿泊施設で、家族で経営している場合が多いといえます。旅館と同じように、1泊 2 食付で提
供されることがほとんどですが、料理は、その民宿の経営者が自ら作る家庭料理が中心です。ホテルや旅館に比べて値段が安いの
が特徴ですが、設備やサービスなどは、そのぶん限られています。民宿は、インターネットのホテル予約サイトには登録していないこ
とも多いので、現地の観光案内所で紹介してもらったり、前もって予約する場合は、ガイドブックやネットで調べてから、電話をかけ
て予約しなければならない場合もあります。

ゲストハウス　ເຮືອນພັກທ່ີໃຊ້ຫ້ອງຮ່ວມກັນ
	 ຢູ່ສະຖານທ່ີທ່ອງທ່ຽວຍັງມີບ່ອນພັກລາຄາຖືກເອ້ີນວ່າ:ゲストハウス (ເຮືອນພັກທ່ີໃຊ້ຫ້ອງຮ່ວມກັນ). ແຂກຫຼາຍຄົນຈະໃຊ້ 
ຫ້ອງດຽວກັນ, ແຕ່ກໍານົດແຂກ 1 ຄົນຕ່ໍ 1 ຕຽງ (ການໃຊ້ຫ້ອງດຽວຮ່ວມກັບແຂກທ່ີບ່ໍຮູ້ຈັກກັນເອ້ີນວ່າ: 相あ い べ や

部屋 ). ນອກຈາກນ້ັນ, 
ຍັງມີຫ້ອງນ່ັງຫ້ິຼນ ແລະ ພ້ືນທ່ີສໍາລັບໃຫ້ແຂກໄດ້ພົບປະໂອ້ລົມກັນ. ບ່ອນພັກແບບນ້ີບ່ໍພຽງແຕ່ລາຄາຖືກເທ່ົານ້ັນ, ຍັງມີໂອກາດໄດ້ 
ຮູ້ຈັກກັບຜູ້ອ່ືນເຊ່ິງເປັນສະເໜ່ອັນໜ່ຶງຂອງເຮືອນພັກທ່ີໃຊ້ຫ້ອງຮ່ວມກັນ.

　観光地には、安く泊まれる「ゲストハウス」という宿泊施設もあります。ベッドは1人 1台割り当てられますが、同じ部屋を複数
の客が使います（知らない客と同じ部屋を使うことを「相部屋」といいます）。また、サロンや交流スペースがあり、客同士で交流す
ることもできます。安さだけではなく、ほかの人と知り合う機会が得られることも、ゲストハウスの魅力の1つです。


